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AHorauis. CTaTTs NpUCBSIYCHA TOCTIHKEHHIO POOIeMH BUPAKEHHs KaTeropii OIiHKM Ha MPHKIaAl POCIHCHKOTO Ta YKPaiHCHKOTO
nepexiaziB aHrroMoBHOI apamu E.On6i “Who's Afraid of Virginia Woolf? ”. YBara npuaiiseTscs 3aco0aM BUPaKCHHS OIIHKU B
3aJIe)KHOCTI Bl €MOIIIfHOTO KOMIIOHEHTY Ta €KCIIPECHBHOCTI IIOBIJIOMIJICHHS Yy TEKCTi OpHTiHaly. BcTaHOBIEHO, IO Ba)KIMBHM
3ac000M MOBIJICHHEBOTO BiOOpa)KeHHs MOYYTTIB Ta €MOIiH moauHu € ¢paseornorizmu. Bimznadeno, mo tpancdopmariii, 10 Skux
YIArOThCA NepeKiiafadi Ha JeKCHKO-CeMaHTHYHOMY PiBHI, BEIyTh 10 3MiHH CHPUHHATTS 00pa3iB Ta OMIHHMX 3HAYCHb TEKCTY OPHTi-

Haly.

Knrwowuoei cnosa: nepexnad, kamezopis OYiHKu, eKCNPECUSHICMb, eMOYIUHUL KOMINOHEHM, TeKCUKO-CEMAHMUYHT 3aCoOU.

JocaimkeHHsT KaTeropil OMiHKH € BaKJIMBUM HAIPAMKOM
cydacHOI JHTBiCTHKH. HayKoBO-TIpakTHYHI PO3BIAKH
JIEMOHCTPYIOTh IIUPOKHUHA CIIEKTP MiAXOIIB JO BUBUCHHS
i€l kaTeropii, cepex SKUX OCOONMBE MiCIle MOCITAI0Th
po6otu H.JI. Apytionogoi [2], O.JI. Becconoroi [4], O.M.
Bonsda[5], T.A. Kocmenu [6], T'.I'. Komens [7], O.M.
Ocrposcbkoi [12], T'.1. Ipuxoasko [13], B.M. Teunii [16].

[Ipore 10 CbOTOIHI BUEHI MO-Pi3HOMY TPAKTYIOTh Ka-
TEropito OLIHKH, OCKUIBKU LI CKIaJHUH (DEHOMEH Iyis
HAyKOBOTO OIUCY ¥ TeopeTHyHOro nosicieHHs. Tak, O.C.
AXMaHOBOIO KaTEropis OIIIHKH TPAKTYETHCS K «SIBHIIE, B
OCHOBI SIKOTO JIS)KHUTH CIeUiaJbHAN BinOip 3ac00iB MOBH
(MOBJIEHHS) U1 HAWTOYHINIOTO BHPaXCHHS OI[IHHOTO
3HAYCHHS 3 YpaXxyBaHHAM YCiX YHHHUKIB, SKi BIUIMBAIOThH
Ha (QOpMYyBaHHSA I[HOTO AKCIOJOTIYHOTO CMHCIY» [3, C.
128]. O.B. CeniBaHoBa pO3TAAae OWIHKY «IK CKJIaTHHUK
KOHOTQTHBHOTO KOMIIOHEHTa CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH
MOBHOI OJIMHUII, SKUH PENpEe3eHTYE CTaBJICHHS HOCIIB
MOBH JI0 TTO3HAYEHOTO 32 a0COIIOTHOIO IIKAJIOI0 «I00pe —
HelTpanpHO (6alayxe) — MoraHo» ¥ BiTHOCHOIO IIKAaJIO0
«Kpalle — TaKk caMo JIo0pe — Tak caMo HEeWTpallbHO — TaK
camMo morano — ripme» [14, c¢. 106]. P.M. SxymuHa Tiy-
MaYHTh OIIHKY SK «CTaBJICHHS HOCIiB MOBH J0 00’€KTa,
3yMOBJICHE BU3HAHHSAM YW HEBH3HAHHIM HOTO I[IHHOCTI 3
MOTJISIY BiMNOBITHOCTI YM HEBINMOBIIHOCTI HOTO SKOC-
Teil NEeBHUM I[IHHICHUM KpuTepism» [18, c. 12].

Cdeporo mokamizariii OIIHKA B CJIOBi JIIHTBICTH Ha3H-
BalOTh HOT0 JAEHOTATUBHE 3HAYECHHS, KOJH OLiHKA BUCTY-
nae sk TOHSTTS, a CJOBa CTalOTh OLIHHUMH 3HaKaMH,
TOMY IO MalOTh OI[iHHE 3HaueHHs. [lopsa i3 OLIHHUM
3HAUEHHSIM BUJAUISAIOTH OLIHHHUN KOMIIOHEHT JIEKCUYHOTO
3HAUEHHs, SIKUH BH3HAYAIOTh SIK BUPAXXCHHS CJIOBOM IIO-
3UTHBHOTIO YW HEraTHBHOTO CYKEHHS IIPO Te, L0 Ha3H-
Ba€ CJIOBO, TOOTO «BUPAXKCHHS CXBAJIICHHS YA HECXBAJICH-
Ha» [1, c. 87], Ik «CXBaJIbHY UM HECXBAJbHY OLIHKY, IO
MICTHTBLCS B 3HaYCHHI ciioBa» [15, c. 112], gk 3aknageny
B CIJIOBI TMO3WUTHBHY YW HETaTHBHY XapaKTEPUCTHKY JIO-
JIMHU, peaMeTa, siButia [17, c. 66].

HeomHOpimHICTh OLIHHOTO KOMIIOHEHTa 3yMOBITIOE HO-
ro pi3Hy B3a€MOJIIO 3 iHIIMMH KOMIIOHEHTaMHU B CEMaH-
TUYHIA CTPYKTYpi MOBHOTO 3HaKa. OI[IHHHN KOMIIOHEHT
MoJke OyTH BHIUICHHUI SK y JEHOTATHUBHIiH, Tak i B KOHO-
TaTHBHIA 9acTHHI ceMaHTHKH. Lle 3yMOBIICHO iCHYBaHHIM
IHTETIeKTYaIbHO-JIOTIYHOI (pamioHaJIbHOI) Ta EeMOIliifHOT
OLIHOK. [HTeNeKTyalbHO-JIOTUYHa OLiHKA TIOB’A3YEThCS 3
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MOHATIHHUM SIIPOM, i3 MPEIMETHO-JOTIYHOI0 YaCTHHOIO
JIEKCUYHOI CEMAHTUKHU CIIOBA 1 BXOAWUTH, TAKAM YHUHOM, Y
IEHOTATUBHUM acIIEKT 3HadyeHHs. EMoIliifHa OIiHKa BiJ-
OuBae eMoliifHe CTaBICHHA cy0’eKkTa 0 00’€KTa, i, Bia-
MOBiTHO, MICTUTHCSI B KOHOTATUBHOMY aCICKTI 3HAYCHHS
[11, c. 5].

O1iHHUN KOMIIOHECHT HE BHCTYIAE MOCTIHHUM IS Tie-
BHOI MOBHOI OJIMHULI. BiH MmposBis€ThCS HA KOHKPETHO-
My ICTOPHYHOMY eTami PO3BUTKY MOBH 1, 3aJIe)KHO BiJ
KOHTEKCTYaJIbHOI peai3ailii 3HaYCHHs CJIOBa, 3a3HA€ 3MiH
BiJIIIOBiTHO /IO PiBHS MaTepialbHOI Ta JYXOBHOI KYIbTYPH
CYCMIiJIbCTBA Ta KOYKHOTO 1HMBI/a, 30kpeMa [11, C. 6].

MoBHa OIiHKa XapaKTepU3YETHCS OCOOIMBOIO CTPYK-
TYpOI0 — MOJAIBHOIO PAMKOIO, sSKa HAIIapOBYETHCS Ha
BHCJIOBIIIOBaHHSA 1 He 30iraerecsi HiI 3 HOro IOTiKO-
CEMaHTHUYHOIO, Hi 3 CHHTAKCHYHOIO MOOY0BOO, — TOJIOB-
HUMH CJIEMCHTaMH SIKO1 € Cy0 €KT (COIiyM, 4acTHHA CO-
uiymy, iHOUBiM), 00’€kT owiHkM (ocoba, mHpenMer 4u
siBUIIIe 00’€KTUBHOI MIMICHOCTI), OI[iHHUI mpenukat (Bia-
CHE OIliHKa), a TAKOXK JAPYTOPSAHUMHU — MiJAIPYHTS OLIHKU
(kputepili, €KBiBaJEHT, MOTHB OI[IHKM), OIiHHA IIKaja
(rpamyiioBaHe TMOpPIBHSHHS 31 CTaHAAPTOM), OI[IHHUUN
cTepeoTur (eTasioH, 3pa3ok HopMmHu) [5, €. 185].

CkiagiHa 0araTOKOMIIOHEHTHA CTPYKTypa OIIIHKH Mae
3acaJHUYMi XapakTep, 00 BiJ Hei Oe3mocepenHbO 3aje-
JKUTH MOTEHINiaNl 3aco0iB peamizamii OMIHHOTO 3HAYCHHS
[5, c. 186].

CMHCII OLIIHKM B TEKCTI 3aJIEXKUTh HE JIMIIE Bij 3Ha-
4yeHHs il MOBHHX peaji3aTopiB, BaXKJIMBUMH TYT ITOCTAOTh
KOHTEKCTYalbHO-CUTYaTHBHI YMOBH ii BHPa)XCHHS, a
TaKOX COLIOKYJIbTYpHI YHHHMKU. HeoOxiHO Takox Bpa-
XOBYBaTH MOJBIfHY NMPUPOAY OLIHKH, IO MOEAHYE CYO'-
€KTUBHUH 1 00'€KTUBHUH aCTIEKTH.

3aBmaHHIM IepeKiIagada € 3TIMCHUTH CBIIOMUA BUOIp
aJICKBaTHUX JICKCUYHUX 3aCO0IB BUPAKCHHS €MOI[I MOB-
I 'y KOHKpeTHiil cutyanii. KapTuHa BifATBOpeHHsS eMmo-
LiITHO-TICUXOJIOTIYHOTO CTAaHy MOBII BKIIOYae Oesroce-
pelHE Ta ONOCEpEeIKOBAHE BHPAXECHHS €MOLiH, sKe BiH
3ICHIOE 32 JONOMOIOI0 €MOTHBHHMX KOMIIOHEHTIB Ta
BCHOTO OOCSTY MPOCTOPOBUX TOBimOMIIeHb. OHAK Taki
€MOTHBHI MOJIeJli HEMUHYYE 3a3HAI0Th 3MiH Ta TpaHCHO-
pMamiii Tix BIVIMBOM IHAWBIAYyaJbHOCTI Tepexiagaya,
SAKAHA TPAKTye €MOTHBHHUI 3MICT TaKOT'O BHCIIOBIIOBAHHS
13 BIIACHOI TOYKH 30DYy.

3 eMomissMH MOXYTb OyTH IOB’s3aHI pi3HI BHIY OLi-
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HOK, SIK-OT CEHCOpHIi, €TW4YHi, ecTeTH4Hi, Tomo. OmHaK
€MOLIIHHUI KOMIIOHEHT HE JIOPIBHIOE EMOTHBHOMY (OLiH-
HOMY), SKMH € OUIbII 3arajJbHUM Ta BKJIIOYae B cebe i
pauioHaNIbHY, 1 eMOLIHHY OILIHKY.

Benuke 3HaueHHs BifirparoTh 3aCO0M BHPaXXEHHSI OILli-
HKMA TIpU TIepPeKNIafli XyJOXHIX TEKCTiB, 3a JOIOMOTOIO
SIKMX TIepeKiIanad 3MIHCHIOE TIepexia BiJl OQMHUIb OPHTi-
HaJTy 10 KOMYHIKaTUBHO PiBHOLIHHHUX iM OJWHUIISM TIe-
pexnany. Ilepeknanad 3acTOCOBYe MEpEeKIaAAIbKi TpaHC-
(dopmarii, mig SKAMH CITiT pO3yMITH il mepexiagaya, sKi
BiH 3AIMCHIOE U TOJOJAaHHS KOHTEKCTYallbHOI HEBiAIO-
BIZIHOCTI OpHriHaldy BITHOCHO TeKcTy mepeknany. Lli mii
BKITIOYAIOTh y ce0e: OI[IHKY XapakTepy Ta KiacuQikaIlio
sBUIIA (KOHCTPYKIii, 3BOPOTH, TOLIO) B TEKCTi OPUTiHAITY,
sIKa BHKJIMKA€ KOHTEKCTYaJlbHy HEBIIIOBIAHICTH BiTHOC-
HO TEKCTY MEpeKIaay, a TaKoK BHOIp OTHOTO a00 JEKiJib-
KOX MepeKJIalallbKUX IPUHOMIB, KU 103BOJISIE aJleKBaT-
HO TIEPEKJIACTH OJUHHUII0 TEKCTY OpHTiHANY, IO BUKIH-
KaJla KOHTEKCTyaJbHY HEBiIOBITHICTb.

Crix 3ayBakKuTH, IO MEPEKIAAanbKi IpUHAOMHU Bapito-
IOThCA TaKOX 3aJICKHO BiJ JKAHPOBHUX O3HAK TBOPY —
emivyHOro, JpamMaTHdHoTo abo mipuwyHoro. OcobmamBo
CKJIaJIHUM TBOPYHUM IIPOILIECOM € MepeKIaj qpaMaTHIHOTO
TBOpY. BaxknuBy ponp Bigirparote GOHOBI 3HAHHS HEpEK-
Jajava, ajpke He MAroud epyAOoBaHOCTI abo, MpHHAWMHI,
JIOCTATHIX JUIsl MepeKknaay 3HaHb y ranyssax ¢inocodii,
eCTeTUKH, eTHorpadii mepekigamad HE 3MOXKE TOCATTH
a7ICKBaTHOCTI. 3 I[i€l0 MPOOJEMOIO TIOB’sI3aHE 1 CHIBBiA-
HOIIEHHS MIXX KOHTEKCTOM aBTOpPa Ta KOHTEKCTOM IIE€peK-
Jajgada, a TakoX MTUTAHHS a/ICKBaTHOCTI MEPEKIIamy.

HanmzBryaitHo rocTpoio mpoOiieMoro MOCTae HepeKialn
(dpazeonoriyHuX OAWHUI. SIK BiIOMO, HAICTOTHIIINM €
BXKUBAHHS i7I0M y IpSIMOMY MOBJICHHI NIEpCOHAXKIB (Iia-
JIorax, MOHOJIOTaX) APaMaTHYHOTO TBOPY, SIK-OT y HaBe-
JICHOMY HIDKYE MPUKIanl 3 aHrioMoBHOI apamu E.Onoi
«Who's afraid of Virginia Woolf» : «Unless you carry on
like a hyena you aren't having any funy [19, c. 8] - «Ecau
uenogex He picem Kak jcepedey, 3nauum, emy He gece-
ao» [9, €. 9] - «lloku mu ne ipaycews, moe ncepebeyy,
mobi 306cim ne cmiwnoy [10, €. 7]. YkpaiHchKuil mepek-
mamau  S.CtempMax Ta  pocilichka MepeKiagavka
H.Bomxuna BiaTBOprooTs igiomy carry on like a hyena
(nponusnueo, eepecknuéo pecomamu) PO3MOBHOIO 3HHU-
KEHOIO JICKCHKOIO (pocem Kak odicepebey, ipacews, MO8
Jrcepebeyd), 3HIDKYIOUH PiBEHb BIAMIOBIIHOCTI 3iCTaBIIO-
BaHUX OJMHHUIIb, Ta 301JIBLIYIOYM CTYHIHb EKCIUTKAaIlil
’KMBOTO MOBJICHHS TOJIOBHOTO NEPCOHAXKA Yepe3 3acCTOCy-
BaHHS MPOCTOPIYYs, IO MPU3BOAWTH 10 amiutigikamii
€MOLIHOCTI Yy MOBJICHHI nepcoHaxiB. Bapro 3a3Hauury,
[0 YKPaiHCHKUI Ta POCIMCHKUIN BapiaHTH IIi€i igioMu
OTPUMYIOTh HAJUIMIIKOBO Ipy0e Ta eMoliiiHe 3By4aHHs B
nepekiani, mo He € pmactuBuM BT. Hatowmicts, B opuri-
HaJll MOBJICHHSI IIEPCOHAXXA € OJTHAM i3 OCHOBHHUX 3ac00iB
CTBOpEHHsI 00pa3zy, 3a JOMOMOTO0 SIKOTO YWTadi Ta TJIs-
Jladi MaloTh PO3MI3HATH JOAATKOBI XapaKTEPUCTUKHU Te-
posi, IO BUIUIMBAIOTH 3 OCOOJMBOCTEH HOIO MOBJIEHHS.
Takuii maxix A0 Nepexiany MepCOHaKHOTO MOBIICHHS
MOJKHA BBa)KaTH HE aJ€KBATHUM, OCKIIBKM BiH HE BiJIIO-
BiJla€ HOpMaM COIAILHOTO CEPEOBHINA, TIPEACTABHUKA-
MH SIKOTO € TOJIOBHI Tepoi I’ €CH.

IIpoec  mepeknany  YCKIQAHIOE  KYJIBTYPHO-
HalioHanbHa crermdivHicTs BUsABY emoriil. Tak, aHrii-
IiB XapakTepu3ye OuIpIa CTPUMAHICTh B E€MOLIHHOMY
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IUIaHI TOPIBHSHO 31 CJIOB’siHaMU. Y POCiCbKOMY BapiaHTi
nepekiany perutika | thought I'd bust a gut [19, c. 8]
IIPOCTEKYEMO YSICKPABJICHHSI €MOLIHO-EKCIIPECHBHOTO
KOMITOHEHTa LIIBOBOTO TEKCTy. BinTBOprotoum 1mpo imio-
My, pociiicbka mepekiagauka H.Bomkuna 3ynunse cBiid
BUOIp Ha dpasi A oymana, y mens kuwku aonuym [9, C.
9]. BxuBaHHS MPOCTOPIYHO MAPKOBAHOI JICKCUKH MOCH-
JIIO€ BiAYYTTS TEBHOI TPyOOCTi y MOBIICHHI IEpCOHAXKA Ta
Ha/la€ HaJAMIPHOI PO3KYTOCTi. ¥ TEKCTi MepeKiIagy JiTKO
MIPOCTEXKYEThCA, IO JKiHKa 3a0yBae mpo CBiH cTartyc i
ocBiueHicTs. Takwil BapiaHT mepekiaxy OYEBHIHO HE
CIIpHsi€ BTUICHHIO aBTOPCHKOro OaueHHs NepcoHaxa. B
yYKpalHCBKOMY BapiaHTi mepekiany A oymana, wo JIycHy
30 cmixy S1. Crenpmaxa [10, €. 7] BUKOPHCTAHO aHAIIOTiY-
HY 31 3MICTOM YKpaiHCBKY iiOMYy, II0 POOHTH TepeKyas
BIIYYHUM.

BukopucranHs (pa3eosori3MiB y peruiikax rojJOBHHX
MIEPCOHAXIB HE TUTBKH POOWUTH MOBIICHHS JKHBUM, aie W
J0TIOMarae aBTOPOBI CTBOPHTH 00pasu TepoiB, BimoOpa-
3WUTH iXHIA COIiaNBHIUNA CTATyC, MepeaTH iXHii BHYTPIMI-
Hil CBIT, MOKA3aTH TXHIO MIPUHAJIEKHICTH 10 IEBHOI KYJIb-
TypH. EpeKTHBHICTD BiATBOpEHHS MparMaTUdHOi (QyHKII|
B TEKCTI 3aJICXKHUTh Bijl 0araTboX YMHHHKIB. AJDKE MEPEK-
Jlajiad MOBUHEH MPOBECTH PETEIBbHUM 1 IiJIecIpIMOBaHUN
BiI0Ip THX YH IHIIMX MOBHHX 3acO0iB, SIKi JOIOMAararmTh
ABTOPOBI JOCAI'TH HU3KH MOCTaBJICHHUX 3aBJaHb, 30KpeMa
BIUIMHYTHA Ha YWTa4a, BUKIMKATH B HHOTO Pi3HI eMOIIii,
peaxiiii ToIo.

Y HacTymHOMY TIPHKJAJl aHalli3 MepIoTBOpY W mepe-
KJIaay TaKo)X BHSBHB IEBHI pPO30DKHOCTI pPO3MOBHOTO
3a0apBICHHS MOBJICHHS TMEPCOHAXIB. Y TEKCTI POCIHCH-
Koro mepekiany (paseonorism a real scream (me, wo
30amue poscmiwiumu, sukiuxamu cmix) [19, ¢.5] BixTBO-
PEHO PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOIO JIEKCEMOIO APAMO-MAKU
arcugomurxu naoopseus [9, C. 4], sika He 3abe3neuye MOB-
HE BIATBOPEHHS OpPUTiHAJy uepe3 BHECEHHs B MepeKial
€KCIIPECUBHOT'O BIATIHKY, @& TOBOPUTH IPO HAasBHICTh
HpOCTOPiYYsl B MOBI NepcoHaxiB. Boanouac, 6aunmo, 1o
B yKpaiHChbKOMY BapiaHTi nepekyiany S1. Crenbmaxa pos-
MOBHa JIEKCEMA CMIXOMA... CAPABIICHICIHbKA CcMIXoma
[10, c. 5] nepenae He nwmiie GhopmaibHy i CEMAaHTUYHY
iHpopMamii, a i CTHIICTHYHY MapKOBAaHICTh PO3MOBHOI
onuHuni. Takuii BapiaHT mepexyiaxy CiiJl po3risgaTH sK
MIPOSIB  TIparMaTHYHOI aJamnTaiii XyHOKHBOTO TEKCTY,
KOJIM TIepeKJIajiad Tparte 3poOUTH TEKCT MepeKyaay Jac-
THUHOIO IJIOBOI KYJIbTYpH.

Hapenenuit Hmx4Ye TPUKIAL CBITYUTH TPO T€, IO IIe-
pexiiaziadi He HaATO 3aMHUCIIOIOTHCS HaJl CEHCOM CIIiB,
BUKOPHCTOBYIOYH NPSIMI BiJJIOBIAHUKY ITPU HIEpeKiai, Ta
3MiHO09M 3micT TBopy : For the mind's blind eye, the
heart's ease, and the liver's craw [19, c. 8] - Ilvem 3a
cienoe 0yxo8Hoe 0KO, 3a cepoeyunblil NOKOU U 30 YUppo3
neuenu [9, C. 8] 3a cnine dyxoene oxo, 3a cepoeunuii
cynoxkiit i 3a yupo3 newinku [10, C. 7]. Y Tekcti opurina-
JIy JKUTTS IEPCOHAXIB CIIOBHEHE IE€PEXHUBaHb Ta CTPECIB,
Yyepe3 MI0 BOHM MalOTh NpPOOIEeMH MOpPajbHO-€THYHOTO
xapaktepy. Y (pa3eosoriyHOMy CIIOBHHKY POCIHCHKOT
MOBHU 0yX06He OKO — 1Ie aJeTOpUYHHUI 0o0pa3, KU CHM-
BOJII3ye OyXoBHEe OaueHHs monuHH. Hamme myxoBHE OKO
Mae OyTH cminumM, mo0 He PO3MIIEAiTH AYXOBHI I[IHHOCTI
[8]. Takum umHOM, TIpSAMUI TIEPEKIIA JIEKCHIHOTO KOM-
no”enty the mind's blind eye i3 Touku 30py 36epexeHHs
TYMOPUCTHYHOTO e(eKTy Ta PO3yMiHHS I1HIIOMOBHOIO
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KyJIBTYpOIO € HE JOCUTh BaanuM. HalOinbm nopeyHo B
JTAHOMY BUIAJKy IEPEKIACTH POCIHCHKOIO HesuOuMblil
«mpemuil 21a3» Ta YKPaiHCbKOIO HegUOUME «IPeme OKOY,
TOOTO BBECTH Y MEpeKiaj] CUMBOJI OKa, SIKE CIHTh, 3a
JIOTIOMOT'OI0 SIKOTO JIIOZIMHA MOKE HMPUXOBATH BHYTPIIIHI
MepeXNBaHHA. BHYTpImHIA CBIT KOXHOI 0COOHCTOCTI
MOBUHEH 3HAXOIUTHCS y CTaHI TapMOHIi 3 BIACHUM «sI»
nmroquan. JIOCTiBHUI BapiaHT mepekiamy Jekcemu the
heart's ease sik cepoeunviit noxoit Ta cepdeunuit cynokii
3HEOAPBIIOE EKCIIPECUBHICTh MOBimoMireHHs. «ParfioHa-
JIBHUIT» BapiaHT MEpeKiany I[bOr0 KOMIOHEHTY € 3acTo-
CYBaHHS IPUKMETHUKA OYVulegHUll OyulesHoe CHOKOUC-
meue Ta OywlesHUll cnokiit 3i 30epeIKCHHIM HACMIIIKH,
OCKIJIbKM TOJIOBHUX IEPCOHAXIB JpaMH IT1030aBJISIOTh
JIYIIEBHOTO CIIOKOIO ciMmelHl mpobiaemu. HacrymHuii
koMnoHeHT the liver's craw memoHcTpye Te, Mo yKpaiH-
CBKHI Ta pOCIHCHKHI NepeKiIanadi BUKOPUCTAIN NPsSMHUNA
BiNOBITHUK TPH TIEPEKJIaJi, He BpaxyBaBIIH KOMYHiKa-
TUBHOI CUTYalii, HOJaHOI B OpUTiHANI — YUPPO3 NeueHu,

yupo3 neuinku. ORHAK BapTO 3a3HAYaTH, IO Y TEKCTI
OpHUTiHAy L€ CJIOBOCIIOJNYYCHHS BHpPa)Ka€ HEraTHBHI
eMollii Ta IMIUTIUTHO JIEMOHCTPY€E HEraTHBHE CTABJICHHS
Jxopka 1o Toro, mo Mapra Hamaranacs NPHXOBAaTH
CBOi TPUBOTHW Ta BiJgyaii, BXKMBalO4YM CUPTHI Hamoi. Tomy
i1 9omoBiK — [I>KOpIK — MPOTOJIOIITY€E TOCT, IKUI BiH BBa-
XKae HalKpalle macye sl XapakTepUCTHKH 00pasy >KUTTS
MapTH, OCKUIBKH BOHA 3aBXXKIH 3/1a€THCS HE3BOPYILIHOIO,
3aBXKAM HE 3BEPTa€ yBard Ha CBOI BHYTPIIIHI ITepeKUBAH-
HS, TpUMae ceOe B CTaHi AYIIEBHOTO CIIOKOIO i BTAMOBYE
CIpary IeJiHKH (BXKHUBA€ CIIUPTHI HATIOT).

OTxe, BIATBOPEHHS 3aC00iB BUPA)KEHHS OLIHKH B IIPO-
aHaII30BaHUX NPHUKIANaX B YKPaiHCBKOMY Ta POCIHCHKO-
My nepekianax apamu E.Onbi xapakTepHu3yrOThCS TEB-
HUMH TpaHcdopMalisimMH, 30KpeMa JOCHUTh YacTo MepeK-
nagayamMy OyJI0 3aCTOCOBAHO MNPUIOM KOHTEKCTYaJbHOL
3aMiHM Ta JOCHiBHUM nepeknaa. Tpanchopmarii, 10 KX
BIABAMCH TIEPeKJaiadi, BEIH IO 3MIHH CIPHAHATTS
00pa3iB Ta OIiHHUX 3HAYCHb TEKCTY OPHUTIHAITY.
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The means of expressing the category of evaluation in trandation (case study of Ukrainian and Russian translations of the
English drama of Edward Albee" Whao's Afraid of Virginia Woolf?")
N. V. Pasenchuk
Abstract. The article focuses on the problem of the analysis of different means of verbalization of the category of evaluation in the
Ukrainian and Russian trandations of the English drama by E.Albee “Who’s Afraid of Virginia Woolf?”. It has been outlined that
there are different lexica means that express emotional components. The research has shown that the phraseological units are an
effective means of denoting emotions and emotional state. It has been highlighted that the transformations have influenced the evalu-
ative character of the source text in its translation.

Keywords: category of evaluation, emotional component, evaluative meanings, expressiveness, lexical means.

CpeacTBa BbIpaskeHHs] KATETOPUH OLIEHKH HA MpuMepe (HA MaTepHalie YKPAHHCKOI'0 M PYCCKOI'0 IepeBO/I0B AHIJIOSA3bIYHOI
apambl J.0a6u "Who's Afraid of Virginia Woolf?")
H. B. ITacenuyk
AnHoTanusi. CTaThsl MOCBSIICHA HCCICIOBAHHIO TIPOOIEMBI BHIPAXKEHHUSI KATETOPHH OLICHKH Ha MPUMEPE MEPEBOI0B aHIJIOSN3bIYHON
npambl D.056u "Who's Afraid of Virginia Woolf?". B craTbe aHanu3upyrTCst CpeicTBa BRIPaXKECHHUSI OILICHKH B 3aBHCHMOCTH OT 3MO-
L[MOHAJIBFHOTO KOMIOHEHTA M 9KCIIPECCUBHOCTH COOOIIEHHMS B TEKCTE OpPUrHHAA. B mporiecce HccieJoBaHUs BBISIBICHO, YTO BaYKHBIM
CPEICTBOM PEYEBOTO OTPAXKEHMSI YyBCTB M OMOLMI YeJIOBEKa SBISIOTCS (pazeonoru3Mbl. OTMEUEHO TaKKe, YTO TpaHCHOpMaLUH,
UCIOJIb30BAHHBIC MEPEBOIYMKHM Ha JICKCHKO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE, BIMSIOT Ha BOCHPHATHE OOpa3oB M OLICHOYHBIX 3HAYCHHI
TEKCTa OpUIHHAA.

Knrouesvie cnosa: kamezopus oyeHKU, JeKCUYeCKUue cpedcmed, OYeHOUHble SHAYEHUs, IKCHPECCUBHOCTb, IMOYUOHATLHBINL KOM-
nOHeHm.
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